
MICRO ULTRAMOUNTS - RCBS PARTNER PRESS MICRO
ULTRAMOUNT

Super solid 3\16 steel construction, accessible lower storage tray and coated in
beautiful black powdercoat are all features of this high quality piece of reloading
equipment.   Lifts your press up 9 3/4" to get that shellplate closer to your eyes.
All InLine Fabrications Ultramount’s are modular in design, so they lend
themselves to fit any reloading press available today.  So down the road, if you
decide to change presses, or use one Ultramount for multiple presses, all you
have to do is swap the top plate to the new press. Available (Here)    The new top
plates come powdercoated to match and include the required hardware to attach
your new press. The Micro Ultramount is 12" wide, 11.5" deep and 4" tall. 

Attributes

Name: RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT
Manufacturer: INLINE FABRICATION
Product no.: 100043322
Mfr. No.: RCUMC10
Delivery weight: 3.175kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 235mm
Shipping length: 311mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MICRO ULTRAMOUNTS
INLINE FABRICATION RCBS PARTNER PRESS
MICRO ULTRAMOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION RCBS PARTNER PRESS
MICRO ULTRAMOUNT entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim Wiederladen von Munition
zu helfen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, beachte bitte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt sicher verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt in gutem Zustand ist, und melde Schäden sofort.
Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich an die zuständige Stelle.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Stelle sicher, dass der Ultramount stabil und sicher installiert ist, bevor du die Presse verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während du mit dem Produkt
arbeitest.
Achte darauf, dass keine losen Teile oder Werkzeuge in der Nähe der Presse sind, während du arbeitest.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installationsanleitung

Stelle sicher, dass du alle Teile des Micro Ultramounts und das erforderliche Zubehör hast.
Wähle einen stabilen und ebenen Arbeitsplatz für die Installation.
Befestige die obere Platte des Ultramounts an deiner Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Hebe die Presse mit dem Ultramount um 9 3/4", um sicherzustellen, dass die Hülse in deinem Sichtfeld
ist.

Verwendungshinweise

Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen sind, bevor du mit dem Wiederladen
beginnst.
Konzentriere dich auf deine Arbeit und vermeide Ablenkungen.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität deiner Presse und des Ultramounts während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Achte darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an die zuständige Stelle in deinem Land. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen über dein Produkt bereithältst, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION RCBS PARTNER PRESS
MICRO ULTRAMOUNT ist von größter Bedeutung. Befolge diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, die
entsprechenden Stellen zu kontaktieren.
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Safety Instruction Guide for MICRO ULTRAMOUNTS
RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT

Introduction
Thank you for choosing the MICRO ULTRAMOUNTS RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT. This guide
provides important safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the effective operation of your
reloading equipment. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
Ensure that children and vulnerable individuals are kept away from the product during use.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding reloading equipment and ammunition.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that the work surface is stable and can support the weight of the press and the
Ultramount.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when using the reloading
equipment.
Do not overload the Ultramount beyond its specified weight capacity.
Ensure that the press is securely attached to the Ultramount before use.
Keep hands and other body parts away from moving parts during operation.
Never leave the reloading press unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the MICRO ULTRAMOUNTS RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT and verify that
all components are included.
Select a suitable work surface that is stable and level.
Position the Ultramount on the work surface, ensuring it is secure and will not move during use.
Attach the reloading press to the Ultramount using the provided hardware. Ensure all bolts are
tightened securely.
Adjust the height of the Ultramount as needed to achieve a comfortable working position.

Usage

Lift your press up to the desired height of 9 3/4" to bring the shellplate closer to your eyes for better
visibility.
Follow the manufacturer's instructions for the specific reloading press being used.
Use the lower storage tray to keep tools and materials organized and within reach.
After use, clean the Ultramount and work area to maintain safety and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the MICRO ULTRAMOUNTS RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT in accordance
with local regulations.
Do not dispose of any components in regular household waste if they are deemed hazardous.
Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or product support, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the product
details available for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
MICRO ULTRAMOUNTS RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT. Thank you for your attention to safety
and compliance.
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Guide de Sécurité pour le Micro Ultramount d'InLine
Fabrication

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Ultramount d'InLine Fabrication. Cet équipement est conçu pour améliorer votre
expérience de rechargement. Cependant, pour garantir une utilisation sûre, il est essentiel de suivre les consignes
de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Micro Ultramount est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'intégrité de l'équipement pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le Micro Ultramount.
Utilisez toujours des équipements de protection personnelle, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de la presse.
Ne modifiez pas le Micro Ultramount sans autorisation du fabricant.
Assurezvous que la surface sur laquelle le Micro Ultramount est installé est stable et de niveau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez un emplacement : Sélectionnez une surface de travail solide et stable.
Fixez le Micro Ultramount :

Utilisez les outils appropriés pour fixer le Micro Ultramount à la surface de travail.
Assurezvous que toutes les vis et fixations sont serrées correctement.

Installez la presse :
Suivez les instructions du fabricant pour installer votre presse sur le Micro Ultramount.
Vérifiez que la presse est correctement fixée et sécurisée.

Utilisation

Préparation :
Assurezvous que toutes les pièces sont en bon état avant de commencer.
Placez tous les outils nécessaires à portée de main.

Rechargement :
Suivez les instructions de votre presse pour le rechargement des cartouches.
Ne laissez jamais le processus de rechargement sans surveillance.

Nettoyage :
Après utilisation, nettoyez le Micro Ultramount et la presse pour éviter l'accumulation de débris.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Micro Ultramount avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en acier.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Micro Ultramount, contactez le
fabricant ou consultez le site Web pour des informations supplémentaires.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Micro Ultramount
d'InLine Fabrication. Merci de votre attention à la sécurité et à la qualité de votre équipement de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO
ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION RCBS
PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION RCBS PARTNER PRESS MICRO
ULTRAMOUNT. Questo prodotto è progettato per offrire un'esperienza di ricarica sicura e di alta qualità. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e per prevenire incidenti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il MICRO ULTRAMOUNTS solo su superfici piane e stabili.
Assicurati che il supporto della pressa sia ben fissato prima di iniziare a utilizzare il prodotto.
Non sovraccaricare il MICRO ULTRAMOUNTS oltre le specifiche del produttore.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per evitare scosse elettriche o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del MICRO ULTRAMOUNTS

Posiziona il MICRO ULTRAMOUNTS su una superficie piana e stabile.
Utilizza l'hardware fornito per fissare saldamente la pressa al piatto superiore.
Controlla che tutti i collegamenti siano sicuri prima di procedere.

Uso del MICRO ULTRAMOUNTS

Solleva la tua pressa di 9 3/4" per avvicinare il piatto di caricamento ai tuoi occhi.
Segui le istruzioni specifiche per la tua pressa di ricarica durante l'uso.
Non modificare il design o la struttura del MICRO ULTRAMOUNTS.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il MICRO ULTRAMOUNTS in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Consulta le linee guida locali per il riciclaggio o il corretto smaltimento dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, fai riferimento al contatto fornito con il prodotto o visita il sito web del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficiente del tuo MICRO ULTRAMOUNTS INLINE
FABRICATION RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



TURVALLISUUSOHJEET MICRO ULTRAMOUNTS
INLINE FABRICATION RCBS PARTNER PRESS
MICRO ULTRAMOUNTILLE

Johdanto
Tervetuloa MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION RCBS PARTNER PRESS MICRO ULTRAMOUNT
tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita sekä ohjeita laitteen turvalliseen käyttöön ja
asennukseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää laitetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote poissa kosteista ympäristöistä ja suoralta auringonvalolta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla. Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Säilytä käyttöohjeet ja takuutodistus turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä varten.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kaikki kiinnitysosat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osat puuttuvat.
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja asennuksen aikana suojellaksesi itseäsi mahdollisilta teräviltä reunoilta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Asenna Micro Ultramount tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Kiinnitä alalaatikko tiukasti ja varmista, että se on turvallisesti paikoillaan.
Nosta puristin Micro Ultramountiin ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä puristimen korkeutta, kunnes se on mukavalla korkeudella käytettäväksi.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
säilytät kaikki ostokuitit ja takuutodistukset tulevia kysymyksiä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION RCBS PARTNER
PRESS MICRO ULTRAMOUNT tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Návod pro bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO ULTRAMOUNTS INLINE FABRICATION RCBS PARTNER PRESS MICRO
ULTRAMOUNT. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečný a efektivní způsob přebíjení. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost sebe a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před instalací se ujistěte, že je pracovní plocha stabilní a dostatečně silná na to, aby unesla hmotnost lisovací
jednotky.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Pokud se při používání objeví jakékoli abnormality, jako jsou neobvyklé zvuky nebo pohyby, okamžitě
přestaňte používat a zkontrolujte produkt.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat výrobek sami, pokud nejste kvalifikovaný technik.
Při používání výrobku se vyhněte dlouhodobému vystavení prachu a chemikáliím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovní plochy:

Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a suchá.
Zkontrolujte, zda je plocha dostatečně pevná pro instalaci výrobku.

Instalace:

Umístěte Micro Ultramount na pracovní plochu.
Pomocí dodaných šroubů a příslušenství připevněte výrobek k pracovní ploše.
Zkontrolujte, zda je výrobek pevně připevněn a stabilní.

Použití:

Umístěte lisovací jednotku na Micro Ultramount.
Ujistěte se, že je lisovací jednotka správně zajištěna.
Zvedněte lisovací jednotku do požadované výšky a ujistěte se, že je v bezpečné poloze před zahájením
práce.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte výrobek suchým hadříkem a pravidelně odstraňujte prach a nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte připravené informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Bezpečné používání produktu je naší prioritou.


